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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1984-1985 

18 APRIL 1985 

WETSONTWERP 

op de gemeentepolitie 

1. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER LAFOSSE 

Art. 3 

Het eerste lid aanvullen met wat volgt : 

« met name toezien op de naleving van de politiewetten 
en -uerordeningen, de handhaving van de openbare orde, 
de bescherming van de personen en de goederen, en hulp 
verlenen aan al wie in gevaar verkeert. » 

II. - SUBAMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER TIMMERMAN 

OP HET AMENDEMENT VAN DE HEER LAFOSSE 
(zie I, supra) 

Art. 3 

De woorden « de personen en de goederen » vervangen 
door de woorden « de personen, de dieren, de goederen en 
het leefmilieu ». 

G. TEMMERMAN 

Zie: 
1009 (1984-1985): 
- Nr 1 : Wetsontwerp. 
- Nrs 2 tot 16 : Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1984-1985 

18 AVRIL 1985 

PROJET DE LOI 

sur la police communale 

1. - AMENDEMENT 

PRËSENTf. PAR M. LAFOSSE 

Art. 3 

Compléter le premier alinéa par ce qui suit : 

« à savoir veiller au respect des lois et règlements de 
police, au maintien de l'ordre public, à la protection des per 
sonnes et des biens et à porter ass.stance à toute per 
sonne en danger. » 

M. LAFOSSE 

Il. - SOUS-AMENDEMENT 

PRÉSENTÉ PAR M. TIMMERMAN 

A L'AMENDEMENT DE M. LAFOSSE 
(voir I, supra) 

Art. 3 

Remplacer les mots « des personnes et des biens » par les 
mots « des personnes, des animaux, des biens et de l'envi 
ronnement». 

Voir: 
1009 (1984-1985) : 
- No 1 : Projet de loi. 
- Nos 2 à 16 : Amendements. 

G. - 524 
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Ill. -- A/\11:NDF.f\lFNT 

VOORGESTELD DOOR DE HEF.R M. HARMEGNIES 

Arr. 7 

Het tweede lid weglaten. 

VCRANTWOORDING 

Deze tekst beperkt de inhoud van het begrip « gezag en verant 
woordelijkheid van de burgemeester over zijn politiekorps », zoals 
dat bij artikel :; wordt vastgesteld. 

IV. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEREN TIMMERMAN 

EN DE LOOR 

Art. 6 

Het vierde lid vervangen door wat volgt : 

« In overleg met de burgemeester legt de korpschef de 
maatregelen vast, die worden genomen in geval van : 

- ongewapende samenscholingen die zich verzetten te 
gen een politieverordening, tegen de uitvoering van een wet, 
een besluit van algemeen, getoesteliik, provinciaal of gemeen 
telijk: bestuur; 
- ongewapende samenscholingen die zich verzetten te 

gen de uitvoering van een rechterlijke beslissing of dwang 
beuel,» 

G. TEMMERMAN 
H. DE LOOR 

V. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER COOLS 

Art. 6 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 6. - De gemeentepolitie houdt zich op in de na 
bijheid van elke grote volkstoeloop. 

Zij neemt, onder de verantiooordeliikheid van de burge 
meester of van ziin plaatsvervanger, alle maatregelen die 
nodig zijn : 

- tegen gewapende samenscholingen; 
- tegen ongewapende samenscholingen die ziin gevormd 

om gevangenen en veroordeelden te beurijden, om eigen 
dommen te overvallen, te plunteren en te vernielen en om 
aanslagen op de lichamelijke gaafheid of het leven van per 
sonen te plegen; 

lil. - Af\lENDEMENT 

PRf:SENTf. PAR M. M. HARMEGNIES 

Art. 7 

Supprimer le deuxième alinéa. 

JUSTIFICATION 

Cet alinéa limite la notion d'autorité et de responsabilité du bourg 
mestre sur son corps de police, telle qu'elle a été fixée par l'article 3. 

M. HARMEGNIES 

IV. - AMENDEMENT 

PRÉSENTf. PAR MM. TIMMERMAN 

ET DE LOOR 

Art. 6 

Remplacer le quatrième alinéa par ce qui suit : 

« Le chef de corps détermine, en accord avec le bourg 
mestre, les mesures à prendre : 

- en cas d'attroupements non armés s'opposant à une 
ordonnance de police, à l'exécution d'une loi ou d'un arrêté 
de l'administration générale, régionale, provinciale ou com 
munale; 
- en cas d'attroupements non armés s'opposant à l'exé 

cution d'une décision de justice ou d'une contrainte. » 

V. - AMENDEMENT 

PRÉSENTÉ PAR M. COOLS 

Art. 6 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« Art. 6. - La police communale se tient à portée des 
grands rassemblements. 

Elle prend, sous la responsabilité du bourgmestre ou de 
son remplaçant, toutes les mesures que nécessitent : 

- tout attroupement armé; 
- tout attroupement non armé formé pour la délivrance 

des prisonniers et condamnés, pour l'invasion, le pillage et 
la dévastation des propriétés ou formé pour attenter à l'in 
tégrité physique ou à la vie des personnes; 
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- tegen ongeioapende sa111e11scf70/i11ge11 die zich verzet 
ten tegen een politieuetordening, tegen de uitvoering uan 
een wet, een besluit uan algemeen, prouinciaal of gemeente 
liik bestuur, dan wel van eeu rechterlijl:e beslissing of een 
duiangbeuel. » 

- tout attru11/JC111e11t 11011 armé s'opposant à 1111e ordon 
uance de police, à l'exécution d'une loi, d'un arrêté d'admi 
nistration générale, communautaire. régionale, provinciale, 
co1111111male, ou d'une décision de [ustice 011 d'une con 
trainte. ,, 

A. COOLS 


